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7) o]l &3+ U8 Robert G. Bratcher, 4 Translator's Guide to the Revelation to John (London;
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41, G0 HHY(KJV, RSV, TEV, NIV)

KJV: “And I looked, and behold a pale horse: and his name that sat on
him was Death, and Hell followed with him. And power was given unto
them over the fourth part of the earth, to kill with sword, and with
hunger, and with death, and with the beasts of the earth.”

RSV: “And I saw, and behold, a pale horse, and its rider's name was
Death, and Hades followed him; and they were given power over a fourth
of the earth, to kill with sword and with famine and with pestilence and
by wild beasts of the earth.”

TEV: “I looked, and there was a pale-colored horse. Its rider was
named Death, and Hades followed close behind. They were given
authority over one fourth of the earth, to kill by means of war, famine,
disease, and wild animals.”

NIV: “I looked, and there before me was a pale horse! Its rider was
named Death, and Hades was following close behind him. They were
given power over a fourth of the earth to kill by sword, famine and

plague, and by the wild beasts of the earth.”

Fol HPESo] & bawdteE WM HT A& BH KIVREE ‘with death’ = H <
st i, e Eg HYES KIvH 924 "9sta Atk ‘with
pestilence’(RSV), ‘by means of disease’(TEV), ‘by plague’(NIV). T F-&2] ¥
Aol &v bawdre”F ZH Y= TAE S A4 kAL o] & A5t 1 Al =5k
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and H. K. Moulton, Concordance to the Greek Testament (Edinburgh: T. & T. Clark, 1978), 437
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2 QFAAEF 2:23& HISHA ZHZ}; kill -+ with death’(KIV10),
‘strike -+ dead’(RSV1D), ‘even kill’(TEV12), ‘strike - dead’(NIVI3))Z
S Tk, BF e tavizeol D@ M o] BAHE A 29 A Wejsha 9
o},

[IHAIAF 18:89) T 1¥-& BT, ‘death, mourning, and famine’(KJV14)
2} NIV19), ‘pestilence and mourning and famine’(RSV16)), ‘sorrow, hunger,
and death’(TEVIN)Z M H3}FaL Qlth. of 7)o A = RSVEFO] dvatoc S ¥ 43}
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10) KJV: “And I will kill her children with death; and all the churches shall know that I am he
which searcheth the reins and hearts: and I will give unto every one of you according to your
works.”

11) RSV: “and I will strike her children dead. And all the churches shall know that I am he who
searches mind and heart, and I will give to each of you as your works deserve.”

12) TEV: “I will even kill her followers. Then all the churches will see that I know everyone's
thoughts and feelings. I will treat each of you as you deserve.”

13) NIV: “I will strike her children dead. Then all the churches will know that I am he who
searches hearts and minds, and I will repay each of you according to your deeds.”

14) KJV: “Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she
shall be utterly burned with fire: for strong is the Lord God who judgeth her.”

15) NIV: “Therefore in one day her plagues will overtake her: death, mourning and famine. She
will be consumed by fire, for mighty is the Lord God who judges her.”

16) RSV: “so shall her plagues come in a single day, pestilence and mourning and famine, and she
shall be burned with fire; for mighty is the Lord God who judges her.”

17) TEV: “And so, in a single day she will suffer the pain of sorrow, hunger, and death. Fire will
destroy her dead body, because her judge is the powerful Lord God.”
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19) dlelH]= A(David E. Aune)> T2 A ©]9]2] oA eawatoc/} AW Qv Z ALE-H
d & HoFEY, 19 4 Revelation 6-16, Word Biblical Commentary 52B (Nashville:
Thomas Nelson Publishers, 1998), 402-4030l| 4] F&2 2] Al 13:2-3; 15:7; TA 9] 4l&
1 3.316-317, 335; Dio Cassius®] -th A A Afol] g+ 7] = 69.1-2; Dio Chrysostom Or. 38.20;
Hierocles the Stoic2] On Duties 1.3.54; Hesiod2] Works and Days 243; Herodotus 7.171;
8.115; Thucydides 1.23.3-& #113}2}

20) R. H. Charles, The Critical and Exegetical Commentary on the Revelation of St. John, vol. 1.
(Edinburgh: T. & T. Clark, 1985), Ixii-Ixv. Bl € (Beale)> S 3HAIA| Z-0] thaFgt w4l o 2 <l
83711 B ek Qe FoFAAZL AAISH. B, Swetee] F4)HTFE 3 Helo] ot
“dA(R. H. Charles®] F)ehe= T2 719+ Hol AR AA1H ] & HH o= u)
AstE AL oYY G. K. Beale, John's Use of the Old Testament in Revelation, JSNT
Supplement Series 166 (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1998), 61-62. S 3HAIA| &l A}
28 T HE S o] A% oF ¥ A 2~(Jan Fekkes)= Isaiah and Prophetic Traditions
in the Book of Revelation (Sheffield: JSOT Press, 1994), 170 4] 8. 3A| A S-o] 3| Hg]o] T
AAE Y 2Eo 7|9k £ Q183 v HIsi A, Aol A E Q1SS ) Wl 2= EAt
I E 2E A 02 AF-FA o) &3S Aolgta B T

21) o] ZollA Fa gt A4 9192 Alfred Rahlfs, ed., Septuaginta, vol. 1 & 11 (Stuttgart: Deutsche
Biblestiftung Stuttgart, 1935)°] T},
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BHS | LXX |79 A,|TAHSA,| RSV TEV
=53 127 |Bdvatog | A D 4 pestilence | disease
%093 127 [6dvatoc | EEH ! plague disease
£9:15 227 | Bdvatog =94 2 pestilence |disease
| 26:25 127 |6dvatoc | HH 2 pestilence | disease
Tl 14:12 "27 |6dvatog | AEH A= pestilence | epidemic
Al 28:21 927 |6dvatoc | BH A g pestilence | disease
A3} 24:13,

1135 "27 |6dvatog | A EH A= pestilence | epidemic
3 8:37 137 |6dvatog | AEH oy pestilence | epidemic
4 21:12, ,
" 127 |Bavatog | A EH ey pestilence | epidemic
o3} 6:28 127 |6dvatoc | AY ==l pestilence | epidemic
o3} 7:13 127 |Bavatoc | A EH =L pestilence | epidemic
i3} 20:9 N37 |6dvatog | A G A pestilence | epidemic
A] 78:50 "27 |6dvatog | AEH a4 plague plague
Aoyoc, ), disease,
A1 91:3,6 127 g o e pestilence |
Tpoypo 6 plague
2 14:12 127 | Bdvatoc | A EH L pestilence | disease
A 5:1222) 927 |6dvatoc | A EH A= pestilence | sickness
A 14:21 127 | Bdvatoc | A EH A= pestilence | disease
3 13:14 137 |6dvatog | A A Y plague plague
QF4:10 127 |6dvatoc | A EH e pestilence | plague
3l 3:5 27 | Bdvatoc | 9H 24 pestilence | disease

o] FolAM Be AAHE)), H 7kA] Fr| 2 iy d44S #ET 4 9l
ot AR, BHSOA Ma12 7] 25 A& LXX A A9 25 bdvetoc® HE =
o Ith24) ¥ Al 92 A PSR = At A& S0 nin(maved) =

22) BHSOl&= A #o] o] g9 ARG H 712, &, APEOE Zolv|) th2A] W
A3 Je AR 7155 =], LXXol A= U 7\‘1"3‘%‘ 712, AP o Foiu |, 7
SE b Qlnh

23) F UYE T A el 748 Francis Brown, S. R. Driver and Charles A. Briggs, 4
Hebrew and English Lexicon of the Old Testament (Oxford: Clarendon Press, 1966), 1842 3+
23k T BHS A 77 o= 742 o] Hol JARE =2l Helt o] A=W Fw3t
tha wgE

24) 87} HFg & ol A= g 7HA €7t Al 91:3, 62 72U, royocst mpeypadhs
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favatocE MY o] Q7] mj&Eo|thZE 13:14 3 11). A7) AL 1= A
L LXX7} 15 A3 dIAEHA davetocE HE S Jth= AHolH, o)A
o] QAN F EEE FEFS 713 & Aolgh= Holth
Ho dad Y-S HoFA] gkt A
=] o]

o

SBECEEE PR

B, ‘pestilence’ @} ‘plague’’} M E AEEHT AT, JEHO=E
pestilence”} ®TF TEVS -9+ RSVET= ¢ B2 HYo](‘disease,
epidemic, plague, sickness’)7} AH-8-% 11 QA Tk, disease 2} epidemic©] U3}
1 Q& BFolth2s)

A, 2 G vl Fof M A2 vjErz ] Mo & AH
3 BES HoErh thA BEj A, RSVE TEVAA F2 ARSI Qe
disease 2} epidemicE 238 AF&3laL A ¢or, 1 ¥l 2 TEV+ RSV7ZE
FT23A AL A= pestilence S KT AMESEAL UAA] FT HAH o=
£ o, Fof g & nlafiA -2 o] ¢ tefgt o] & A st
ATH FAA A E Kol HA (TGN A,, RSV)ET W89 55485
ABsEAY 1% ol & AFEsH Il =83 BT S, TEV)C| O o
F G E sl AEFE HolFal )k o] & £9, TEVZ} pestilence
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H a5 7] Wi Aol
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372 215 AP NN A (TAES ol 2kaL W
A 374 skl AR (TGN H A (CAHA,
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25) 48k 24:13, 159 B2 21:12, 140] TA3 W85 AF 38 44 8:373 tha} 6:28] FL7H
&S FAFetL 0B, o] S ekste] RIESE Altkshs o] < 2ot
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o], = Fol| ‘BEGoP("NAMNE, 9t A (TAH 0] Y2t o]A&
slB g S *5\5'5}% WA (reshep)E HY ‘?}7}1 T} o] A & Tojol
Tk S HYoll= on] AA S Fi& §lo] HolE Agsta Qlo] &

A
< Tk o] A& A AT BB E AR P BoF7] wlEel YERE
T e dAo)7| = AR, Tof Thofl 2ol glo] MY E Al Qle A2 &A1
7} Atk g E WEN VA 2 B, A2 22 ©of1 A T E Tol A
g gtk 227 o A3 Y-S 5] F o < H &= Aot
s 252 T8l A o]} #ES FalA el e 2 4
25 Y E 4 o} LXX= pestilence, disease, epidemice] ¥ 2w & 7} 11
UE 12TE bdvartocE FFE] Y= A Gt = HIs|A, fEE HY
EHEL S3HAIAE 6:89] Bdvatocs YRR ou|Ert HYslal o= A
o]t}

6.2. Mo =&

AT Aol AbgEC] TEA QYR du|dhol g o]2& W&
o] Ho] 7155 Ut} o] AYES HF59] FHE Ho|H A= FA5
7} BTk FofA Al el A Olﬂiﬂﬂ 52 o g m]opx] 9} o A A o A 3 A<
FEHE HoFrh 7Y AY 552 A 7HA(Z/AA, 712, A= v
ERATHE 14:12; 21:9; 24:10; 27:8, 13; 29:17-18; 32:24, 36; 38:2; 42:17, 22;
44:13; 2 6:11; 12:16).26)

S3HAAF 6:8° 71 FE Yl 7HAI(H, 712, S5, S AY H52 4
A= 2 26:14-26; 3 14:12; A 5:12; A 1421 F1s A0 2 Bl vd
(Beale)> #9171 26:14-26(H B E9, 712, S35, A4, dH); o242
14-21(%423 712, A A, LO‘%‘%‘)Ol SIAANE 6:1-82] Zdolgta B

ATE2) H 7= AL FRE 2A A
AR YR 2BZHQ Aol oA YIS FATAL Hofop & A 2
ot A(Aune)o] AAZ =, 21 - A Q1 FFS AF A A 7HA A FFo
g 7HA(APE FAS/ER ) E T U ol 22 14210014 WS Vs
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26) o', TRIANZ (A& FIZEZRZ AL, 2008), 136.

27) A 68914 ] 744 A 0.2 bl 8 21 & ofrhi ge] F0E AHEe] Qo) AFH
T ER Ag v o] v vhe] we] Bge)7] wpel, o7l Al Wolehs Sae] FaFe
He Zol2ka 2 % g Aotk

28) G. K. Beale, The Book of Revelation: A Commentary on the Greek Text (Grand Rapids: W. B.
Eerdmans, 1999), 382.
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o] ETh) o 27 5125 F52] el BHS BRI AE Al 744 A%
©8 7128 ¢ AHAGNA U 744 AYoz TRl Msa 9]
w) 2ol e},
TR, RGN, ) M OB BAR TORHA Y BF 52 DB 1
2 SHTEH BA F7h.

g ol “Hy g 91, 712, S35, 1A, drol AdFE
9}\_0_
2 14:12b “Z+al 7|23 A o 2 Yt 158 dsteet

“1]38] 7heuoA sHEe] 4 AFEHOoE Fom r|Eog
W& Aol g, AHEe] Y& v ARl A Zholl d=gA Zlo]
o, AR A& U7l Apdel Eo] WElal = I HE wehriy
Z-g wj g}
“F AT A o]Fo] o] ZAF U7} v ¥ 71A] Sk, 2
Zr3} 7123 AR A A S o Faks o 3 lﬂﬂﬁ AL
g3 A5e I FodA #28Y, 1 7 9 AskA ofy sl
Ay

@) 26:14-26

A 5:12

7 1421

AR/ E S IukAl %%91 °Ul7} OME} 29 «lﬂl Tl oHDR%
At o] QoA A E g Z BHSO| "1E 7|25
A LXXolE R odvatocE HE H o] .

A7l A & 7HA] FAE BEY & AAT LFANS E AYol F
BE2A ] BT FoholA FFS wekvhs 2 de) deiz Aol
3 Q% Q19 A7k LB olol] el Z(Charles)= LA o] L5 A 5
o Q9] A 2ol hot= A A W gol TR FL Az}
1 M %S0 =59 B Tk MRS SRl TS 219-12,
25.26¢ AAFARAA A7) ZAG R s e] A 2419 &

29) David E. Aune, Revelation 6-16, Word Biblical Commentary 52B (Nashville: Thomas Nelson
Publishers, 1998), 402.

30) R. H. Charles, A Critical and Exegetical Commentary on the Revelation of St. John, vol. 1.
(Edinburgh: T. & T. Clark, 1985), 158-159.
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o

HoF=t, o] vV E QAT 6:2-17% AA/=FAEA/7]
A/ AR ets o 2o A W8S BoFErh - A =
55 A% Foll FrHEE 21110 & el Eaolu mHE o S A%
g2 «& ZAXH 71234 Aol A arekal 7155 ok 83
I & o] HFo Z3}stal k= Aol
7HES 21119 Yo G2 & eto] dowocE HE S Aol o] &
Ul E5 24:73 AF= A 24:50 5 Yo =, vle| B2 H9= dF
Wl 2
=
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m 1o

[‘[F 4 rle

AR gk U 9 = A o)o] A e vkl 71X 7} E o] RT3 A}
£ OB} Y $5 YolA vheE TREE e e Bed o
25 vhgo] A o] BRE Yosls Aeks 4L ¥4l 3
T}.32) H| & ofo] Y E ALSEH YA T A G o] 7H A& & A3l F
3o AAJNY FFH A AN A dopoc= A2 FHEI(Al: 43 8:37; A 36:29)
L}-21}.33) o] X & rowpoce ‘A EH/GH /2 olgk ‘?i g F A= Y
HEA Q1 Trojoltt. 1] K IAIAIF 6:890F év Aope7} UEROF & A2 9
& bwdtoE AFESIT Y Aolth o]AS BHUudE, QIAAE 6:89 &
bavdtoZF DRHA Q] S50 o7t opd AW, S A AR olgh= o= AR

l~ﬂ
o;?‘:‘
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OJAIZIA SIANF 6:89] &v buvdte7t Fo2] AR Q] oW =2 222 A
o] o} A o] ojm] MFo Fofal k= As =Fski
2= oG Msh= Aol F2717 ol 28 A
BlE A o7 3= Aol &A1Y Aot}

o] Al olAM & doj7kel & FAZE AT, srell A edvatocoll R AR A
«l‘?l 2 AF8 v ggvatoc’t YHHAQ 2 &3 EWe AW S thgo] B
=&Y
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31) George V. Wigram, The Englishman's Greek Concordance of the New Testament (Grand
Rapids: Zondervan Publishing House, 1970), 464. 121} v} 24:70] W 2= Aowpor= LH Ab
B(C,W, 3,0 5ok e, olul % 21:113 2344 7]7] 98] AUE Ao 2 1Bt} o]
o &3l A= Donald A. Hagner, Matthew 14-28, Word Biblical Commentary 33B (Dallas:
Word Books, 1995), 6895 Z+=3}2}.

32) o], TAL= S A (A& G2 E AL 2013), 336 FH=.

33) Edwin Hatch and Henry A. Redpath, 4 Concordance to the Septuagint and the other Greek
Versions of the Old Testament, vol. II. K-Q (Athens: Beneficial Book Publishers, 1993), 887
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of whe} o]3islH HA|RE T 2A HET 4 e AAE 2 )
Aol A gk 712 ol E 1T B+ ¢l

Bavatoc/ey Bovatps SF 7HA] o] 2 3] /\‘?37%] N5 =,
G HAA Y S H S22 o] HYstAY A
o2t Mgsfof & Aoty IA X ol et ‘S o]kl
Qholl <A@ 9] om|7t Eof JYvkal Hotof sh=t), IR |
Bloju= dolt.

7.1, ol HAZ 9 HAOoff et E7t

HAEE2 QA #H 78T FEAY o i b
= Oavatocs WY SFH A “pestilence/disease/plague/epidemic’ 5 TFFSE M1
o] §HES BAFIUTh WA AP A ofn & A3 B 117 gk ‘pestilence’ =
AR, 99, () AW olgkE omjolH, HAET} o] ©@ojd] 7]glo]
HE BAFETEY ‘disease’= AR T&0] @A H&= W, A, A3 9] 9
g 7HAH, BAAQ] AWy AAHQ] AHS By TS & Tk
‘plague’= ‘W, AAH, o AW olgt= Yr e} (HEE WeEle) 3,
A, A, ;‘Hoc}, Agolgt= ou 7t e, H2=E} TR 2o|7| %
3T} 36) ‘epidemic’> A G 02 A% #3112 71871t} 3n)

o] FollA WA FEHE = A2 RSVZE A& pestilence©| o Sl LfshH
RSVE $EF 07 o] o] 5 AHEStal )17] WjZolth 1ho % &3t
TEV+ ol & ZA3HA Al stS ). RSVZE A Z 3 pestilenceS TEVZF vl A
7P & ol obrt = Bol AHEE = Tol)l Bt JUAA|NE H 2EVH T
o &3k ol ol 7] wj ol AthAEClA HAZ HH & Fh= A ol A
B} dubA Q1 epidemic/disease S A B S A 02 BRIt f-8l= o] Holl f
& Havt ot obFg WES Motk s A4 A (relevance)©] B oA A
<+ = 7] wfj ol

I disease= AAH 717 o] ©oj&= TS0 Al oAl s = W/
A S ud = AARE FEAQA QY-S £ Wrlole o ==
Z=0} o] FoA AHE g Z, oJE Lo A= 8 1232 137 (deber kabed
meod)Bt1L FASFATHZE 9:3). ol A3] FA(n Ta3)°l 2k 249

O

34) LHAZTAT A A, TG THAA (A& F4F AL 1992), 2429.
35) Ibid., 924.

36) Ibid., 2480.

37) Ibid., 1085.
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2 99 FAEHE A B9 Basen @ 2e & 5 Ao
o 9] A9). TeiLk G4 olsh Ze Falol7h FukHE A e ofymE 3
[<3

plague®] 7= ¥ H71E HE 5 ALS71? plagues LA Foll A
AFE Y= ©o(9:18, 20; 11:6; 13:14; 15:1, 6, 8; 16:9, 21; 18:4, 8; 21:9;
22'18)38)§/‘1 T2 Ay A Y A A= Adok T o] A M st
= AL ddvatocE mnyn(plege) et 5= J}E zHP Ao|th plague”t
H2EU 98-S Yrd = IA }Eqﬂ“ gk ofmdoll A <A eprolzt
33k AR oS JEA AL TkaL B Q7] wj ol o] @l & A" st
o] FA5kA "k

olFA E uf Fol MFEANA 7HE FAE & AT Tl epidemic3?)
o|t}. o] Tol&= ‘FAW/AAE olghE A oun|E A AL ot ATl
£ e epidemic(l 0] =, Ak, AL 5) Wil FEE 73 A7) W&
of -2 Althell A3 ou| & o= FAlo, B2 ALg oA B E =
UE TEA A =A% 7R AL YT

7.2, 2% HA=9| HAO O et It

FHE IR EL QA F 18:890 4 FF-F717 s 0] bdvatocE A’

[e)

= o —

2 WE RS A FTHE, ) kS /A 0 2 WSttt 2
A2 vt etk TR A AR B Gol M BERT B

of gol(, A, P, o, TP, W, AYW)E ALk Qo

WA T ETOINAP, o) A B3 AU A o] E A B e A E
A o] 2 Alo|Lt A sEol o] go] YA A YA BEol o] FoAA| ghol 2
2 L7 B @groleka Folsha Ylrkan Tela Q¥ A} Hef ol
(g, A o)) el £ ek & Arka Jitk A e 2o
o7k wroleka Aol A, 98/ A 3 e deleta 1 glrhan 7]
& A o e A7) BT W, EE AANWOL 1F B

38) plague?] 2w} Ak A ol A AF8-H o] = Walter Bauer, Frederick William Danker, W. F.
Arndt and F. W. Gingrich, A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early
Christian Literature, 3rd ed. (Chicago and London: The University of Chicago Press, 2000),
8258 F1 ¥ 4 Atk

39) epidemic®] &a}o] UL ‘em(epi; 2 ol)+onpoc(démos; AHE)Y ZA1 AL A A7 )
A FTed Aol Y e 2o

40) ITHTAATY A, TEET AR (A 2 F4EE0F, 1999), 2703,

41) Ibid., 5836.
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42) Thid., 5259.
43) Thid., 4392.
44) Thid., 4329.
45) Tbid., 4809.
46) Tbid., 5350.
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FE ek 2 o] AN A E B §ol B W
o4 4 9l dol ohith, L A Athe] Aol thk A
ChOFRE FOpg A B AR A o] T Ro A AHE-E W o] Bl T A%
Q1 A7} o ol X 7] AAA & Tl BT HlolTh.

73. BE

AFG7HA 9 =0l & Tl A QAN F 6:89] &v bavdteE HH3H= o=
A frdsfior & AS ot 2ol 8okl & 5 & Aotk AA, baveroce
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7ol A & o, 53 &olv Y5 HYste AS AF o= Jrofof gt
o AR, WS gojo] Aee AUl EA drht gA olslE 1 de] T8
HIUE 7FE R o] Fojx ok gith o] e A& uHd o, QAN E 6:8
o & Bowvdtos AEGHOZHZ HYs= Ao vl st 1 23}, 83

AX S 6:88] FRRAo] ATAR)E “ 15 S 23} 7] 23 B
EXGOEZN AHES] dofl o] 25 B FHIES Hale dAME wol 7R 1

1% T e o] of & o],

<F 8 °]>(Keywords)
[IAANE 68, ALEZ HH 2, S5, AW, AL,
Revelation 6:8, Bavatog(thanatos), T37(deber), death, disease, pestilence/

epidemic.
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<Abstract>

A Study of Translation on év 6ovet in Revelation 6:8

Prof. Dal Lee
(Hannam University)

This article aims to show how év 6ovate in Revelation 6:8 should be
translated into Korean. év Bavate in Revelation 6:8 is used in the context of
enumerating the method of killing. However, it has been translated, especially in
Korean Bible translations, in the general sense of death. Such a translation
cannot be differentiated from the personified agent of killing, ‘death’, found in
the immediate context. By contrast, English Bible translations have continuously
sought to find a translation which makes sense.

It is said that the word Oavatog has another meaning besides the general
meaning of death. This special meaning of 6avatog belongs to the meaning field
of ‘disease’. The thesis of this article is that the very special meaning of 6avatog
can be applied to Revelation 6:8. The special meaning of 8dvatog is found in two
contexts: one is the dative form of 8dvatoc used with the verb dmoktelval; the
other is the noun 6avatog used in the list of plagues.

Internal and external evidences can be given to prove the thesis. Internal
evidence is that the similar usage of 6avatoc with its related form is found in
Revelation 2:23 and Revelation 18:8. This evidence is also explained in
comparison with both the English and the Korean translations.

External evidences are given in two ways: Firstly, the word 927 in BHS of
which the meaning belongs to the meaning field of ‘disease’, is mostly translated
into Bavetog in LXX. Secondly, the Old Testament sources (Lev 26:14-26; Eze
14:21, etc.) behind Revelation 6:8 also show the special meanings of ‘disease’.
In addition, Luke 21:11, which is known to have affected the list of plagues in
Revelation 6:8, uses the word 8avatog in the plague list with only the special
meaning of ‘disease’. These intertexts of the Old Testament sources and the
eschatological discourses of the synoptic Gospels are valuable in assessing the
evidence.

Finally, a desirable Korean translation of ‘jonyeombeong’ (meaning epidemic/
pestilence) is suggested at the end, after examining the relevance of English and
Korean renderings of the word 6avetog in English and Korean Bible translations.

The relevance of translation in any translation always matters.
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